Zmluva o poskytnuti finanénej podpory KA103 - §tadium - 2019

- Erasmus+

Zmluva o poskytnuti finan¢nej podpory na stadium
v ramci krajin programu
¢. 59965-MOB-00002/SMS/THESSALY/2019/2020

medzi

1. Trenc¢ianska univerzita Alexandra Dubéeka v Trenéine
SK TRENCINO1
Studentska 2, 911 50 Trenéin

d’alej len "institcia", ktor za G¢elom podpisu zmluvy zastupuje doc. Ing. Jozef Habanik, PhD., rektor na jednej
strane a

2. Leontii NIKOLSKYI

finanénou podporou zo zdrojov EU - Erasmus+

nulovym grantom

finanénou podporou zo zdrojov EU - Erasmus+ kombinovanou

s obdobim s nulovym grantom

podporu pre $tudenta so Specialnymi potrebami

finanéna podporu pre Studenta poberajiceho socidlne Stipendium

Student s:

Finanéna podpora zahfmia:

OO0 00K

Prehlisenie u¢astnika mobility o bankovom tucte:
Prehlasujem na svoju &est’, Ze drZitel'om bankového uctu, na ktory budi prevedené finanéné

prostriedky je: Leontii Nikolskyi

d’alej len “Gi¢astnik™ na strane druhej, sa dohodli na osobitnych podmienkach a prilohéach,
ktoré tvoria neoddelitelnt sucast’ tejto zmluvy.

KPidova akeia 1 — Vysokoskolské vzdeldvanie

Priloha I Zmluva o §tidiu (Learning Agreement for Erasmus+ for studies)

Priloha II Vseobecné podmienky

Priloha III Erasmus+ charta $tudenta (zverejnena na web stranke univerzity v sekcii
Erasmus+/§tadium)

Podmienky stanovené v osobitnych podmienkach maju prioritu pred podmienkami stanovenymi v prilohach.




OSOBITNE PODMIENKY

CLANOK 1 - PREDMET ZMLUVY

1.1

132

1.3

Institicia poskytne Gcastnikovi finanéni podporu na realizaciu mobility na §tddium v rdmci programu
Erasmus+.

Utastnik stihlasi s podporou stanovenou v &lanku 3.1 a zavizuje sa realizovat mobilitu na §tadium v
stlade s popisom uvedenym v prilohe I.

Akékol'vek dodatky k tejto zmluve, vratane zmien v datumoch zaciatku a ukonéenia mobility, musia byt
vyziadané a odsuhlasené oboma stranami prostrednictvom oficidlneho ozndmenia listom alebo e-mailom.

CLANOK 2 - PLATNOST ZMLUVY A TRVANIE MOBILITY

2.1
2:2

23

24

2:5

Této zmluva nadobuda platnost’ a G€innost’ dilom jej podpisu poslednou z oboch zmluvnych stran.
Mobilita musi zacat’ diia 23.09.2019 a skoncit’ dita 31.01.2020. Zaciatok mobility je den, kedy musi byt
Ucastnik prvykrat pritomny v prijimajicej institacii. Zaciatok mobility je prvy den jazykového kurzu
mimo prijimajicej organizacie]. Koniec mobility je defi, kedy musi byt ucastnik poslednykrat pritomny v
prijimajucej organizacii.

Utastnik dostane finanéna podporu zo zdrojov Eurépskej tinie - Erasmus+ na 4 mesiace a 8 dni. Podet
mesiacov a extra dni sa musi rovnat’ trvaniu obdobia mobility. Celkové trvanie obdobia mobility nesmie
prekrocit’ 12 mesiacov za stupel vzdeldvania, vratane obdobia s nulovym grantom. Celkové trvanie
obdobia mobility nesmie prekro€it’ 24 mesiacov, vratane obdobia s nulovym grantom.

Ziadost o predizenie obdobia pobytu musi byt predloZena najneskdr jeden mesiac pred pdvodne
planovanym koncom mobility.

Zatiatok akoniec obdobia mobility musi byt potvrdeny vo Vypise vysledkov alebo Certifikate
o0 absolvovani staZe (alebo vyhlaseni prilozenom k tomuto dokumentu).

CLANOK 3 — FINANCNA PODPORA

3.1

3.2

3.3

34

335

3.6

Vyska finanénej podpory na realizaciu mobility je :  EUR/30 dni a zodpoved4 sume EUR na 4
mesiace a na § extra dni.

Vyska finanénej podpory na obdobie mobility je urend nasobkom poctu mesiacov Specifikovanych v
&lanku 2.3 sadzbou platnou na mesiac pre prislu$nu prijimajucu krajinu. V pripade netiplného mesiaca je
finanéna podpora vypodita vynasobenim poétu dni v netiplnom mesiaci s 1/30 jednotkového prispevku na
mesiac.

Ak je to relevantné, preplatenie nakladov, ktoré vznikli v stvislosti so $pecidlnymi potrebami, musi byt
zaloZené na podpornych dokumentoch poskytnutych tucastnikom.

Finanéna podpora nesmie byt pouzitd na pokrytie podobnych nékladov uz financovanych zo zdrojov
Eur6pske;j unie.

Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia odseku 3.4, grant je zlu€iteIny s akymkol'vek inym zdrojom
financovania, vratane prijmov, ktoré i¢astnik ziska pracou mimo svojho Studia/stdZe, pokial vykondva
¢innosti uvedené v prilohe I.

Finanéna podporu alebo jej Sast’ musi uastnik vratit', ak neplni podmienky zmluvy. Ak Gcastnik ukonéi
pobyt pred terminom dohodnutym v tejto zmluve, je povinny vratit' vyplatent Ciastku grantu, ak sa
nedohodol s vysielajlicou institaciou inak. Avsak ak ucastnik nemohol dokon¢it’ svoje mobilitné aktivity,
ako je to popisané v prilohe I zdovodu vysSej moci, vtakom pripade mé ndrok na vySku grantu
zodpovedajiicu aktualnemu trvaniu mobility, ako je uvedené v ¢lanku 2.2. ZvySny grant je povinny vratit’
vysielajlcej institlcii, ak sa s fiou nedohodol inak. Vysielajiica organizacia musi takéto pripady oznimit’ a
narodnd agentura akceptovat’.

CLANOK 4 — PODMIENKY PLATBY

4.1

4.2

Institicia vyplati prvi splatku Géastnikovi najneskor (podla toho, Co je skor):

- do 30 kalendarnych dni od podpisania zmluvy oboma stranami

- do za&iatku mobility, alebo na zaklade potvrdenia o prichode,

vo vyske EUR, ¢o predstavuje 90% zo sumy stanovenej v ¢lanku 3. V pripade, Ze Gcastnik
neposkytne podporné dokumenty na &as podl'a rozvrhu vysielajice;j institacie, moéZze byt neskorsia platba
predfinancovania vynimoc¢ne akceptovana.

Ak je platba uvedend v ¢lanku 4.1 niZzSia ako 100 % z finan¢nej podpory, podanie on-line spravy, dodanie
Vypisu zndmok z partnerskej univerzity a dodanie Certifikitu o dizke mobility sa povazuje za Ziadost o
vyplatenie doplatku vo vyske EUR. InstitGcia ma 45 kalendarnych dni na vyplatenie tohto doplatku
alebo na vyziadanie dlznej ¢iastky od ticastnika.



CLANOK 5 — POISTENIE

5.1  Na obdobie mobility musi mat’ G¢astnik uzavreté adekvétne poistenie. Poistenie zévisi od pravnych a
administrativnych ustanoveni vysielajucej a prijimajucej krajiny. Povinnym poistenim je Zakladné
zdravotné poistenie. Osobou zodpovednou za poistenie je Student.

5.2 Kzmluve musi byt priloZené¢ potvrdenie o zdravotnom poisteni . Zikladn¢ zdravotné poistenie aj pocas
pobytu v inej krajine EU poskytuje zdravotna poistoviia Gc¢astnika prostrednictvom Eurdpskeho preukazu
poistenca. V mnohych pripadoch nie je toto poistenie dostacujice, hlavne v pripade Specialnych
lekéarskych zékrokov. Preto sa odporica, aby mal Student uzavreté aj doplnkové poistenie liecebnych
nakladov v komer¢nej poistovni.

CLANOK 6 — ON-LINE JAZYKOVA PODPORA

6.1 Ukastnik musi absolvovat’ on-line jazykové hodnotenie (OLS) pred mobilitou a na konci mobility.
Absolvovanie OLS hodnotenia pred mobilitou je zakladnou poziadavkou mobility, okrem vynimocnych
a zdovodnenych pripadov.

6.2 Urovei jazykovych kompetencii v anglickom jazyku, ktort $tudent dosahuje, alebo ziska do zadiatku
mobility je: A1CJ A200 B1X] B200 C10 200
6.3 Akondhle Gcastnik ziska pristup do OLS jazykového kurzu, je povinny ho realizovat’ ¢o najskor a

vytazit z neho €o najviac. UGastnik je povinny ihned’ informovat svoju inStiticiu, ak nemoze
absolvovat’ on-line kurz este pred vstupom do kurzu.

6.4 Podmienkou platby poslednej splatky podpory je podanie povinného on-line jazykového hodnotenia na
konci mobility.

CLANOK 7 - SPRAVA EU SURVEY

7.1  Utastnik je povinny vyplnit a podat’ spravu on-line cez EU Survey po mobilite v zahrani¢i, a to najneskor
do 30 kalendarnych dni po prijati vyzvy na jej vyplnenie.
Od udastnika, ktory nevyplni a nepodd spravu on-line, moZe institicia ziadat' Ciastotné alebo Gplné
vréatenie zaslanej finanénej podpory.

7.2 Utastnikovi moze byt zaslany dopliujici dotaznik za i&elom podania tplnej spravy o uznani vysledkov.

CLANOK 8 — JURISDIKCIA A PRISLUSNOST SUDU

8.1  Zmluva o poskytnuti finanénej podpory sa riadi vnitrostitnym prévnym poriadkom.

8.2 O nezhodach medzi institiciou a uéastnikom, ktoré sa tykaju interpretacie, pouzitia a platnosti zmluvy a
ktoré nie je mozné vyriesit vzdjomnou dohodou, rozhoduje prislusny sud v silade so zakonom.

PODPISY
Za Ucastnika Za TnUAD v Trencine
/" Leontii Nikolskyi Doc. Ing—F87ef Habénik, PhD.
Student rektor



Priloha II

VSEOBECNE PODMIENKY

Clanok 1: Zodpovednost’ za §kody

Kazdd zmluvna strana zbavuje ind zmluvnad stranu
akejkol'vek pravnej zodpovednosti za Skody, ktoré utrpi jej
organizacia alebo zamestnanci pocas plnenia tejto zmluvy,
pokial tieto $kody neboli sposobené z nedbalosti alebo z
umyselného zavinenia inej zmluvnej strany alebo jej
zamestnancami.

Narodna agentira a Europska komisia alebo ich zamestnanci
nenesu v ramci tejto zmluvy za Ziadnych okolnosti alebo z
akychkol'vek dovodov zodpovednost za Skodu spdésobent
realizdciou mobility. Nasledne sa narodna agentira alebo
Eur6pska komisia nebudu zaoberat' Ziadnou poziadavkou o
nahradu alebo preplatenie $kod.

Clanok 2: Ukonéenie zmluvy

Indtiticia méa pravo predéasne ukonCit alebo vypovedat
zmluvu bez akychkol'vek d'alSich pravnych postupov v
pripade, ak prijemca nesplni niektor z povinnosti, ktoré
vyplyvaji z tejto zmluvy. Institicia upozorni prijemcu na
neplnenie povinnosti doporuc¢enym listom. Ak prijemca
nereaguje na oznamenie v lehote jedného mesiaca odo dia
dorudenia listu, indtitcia zmluvu ukonéi, resp. od zmluvy
odstupi.

Ak prijemca ukon¢i zmluvu skér, ako je uvedené v zmluve
alebo neplni pravidla zmluvy, musi vratit' Ciastku grantu,
ktord uz obdrzal, pokial sa nedohodol z vysielajucou
inStitticiou inak.

V pripade ukonéenia zmluvy na zaklade vysSej moci ("force
majeure"), tzn. v désledku vynimo¢nej nepredvidane;j situdcie
alebo udalosti mimo kontroly prijemcu a ktora nie je
désledkom chyby ¢&i zanedbania povinnosti z jeho strany, ma

prijemca pravo na grant vo vyske, ktora zodpoveda
skuto¢nému trvaniu mobility, ako je uvedené v ¢lanku 2.2
tejto zmluvy. Zvys$na Ciastka grantu musi byt’ vratena, iba ak
nebolo dohodnuté inak s vysielajucou organizaciou.

Clanok 3: Ochrana osobnych udajov

Vsetky osobné udaje obsiahnuté v zmluve musia byt
spracované v sulade so Smemicou (EC) ¢ 45/2001
Eurdpskeho parlamentu a Rady o ochrane jednotlivcov s
ohladom na spracovanie osobnych udajov institiciami a
organmi Spolocenstiev a o vol'nom pohybe takychto udajov.
Takéto udaje mdéze narodna agentira a Eurdpska komisia
spracovavat vyluéne v suavislosti s realizaciou zmluvy a
naslednymi aktivitami bez obmedzenia moZnosti odovzdat’
tieto idaje organom zodpovednym za inSpekciu a audit v
silade s legislativou Spolocenstiev (Dvor auditorov alebo
Eurdpsky tirad pre boj proti podvodom (OLAF).

Prijemca méZe na zéklade pisomnej Ziadosti ziskat’ pristup k
svojim osobnym tudajom a opravit' informaciu, ktora je
neuplna alebo nespravna. Svoje ziadosti a otazky k
spracovavaniu osobnych udajov musi zaslat vysielajicej
organizacii a/alebo prislusnej narodnej agentire. Svoje
namietky voéi spracovavaniu osobnych tdajov méze zaslat’
Uradu na ochranu osobnych tdajov Slovenskej republiky,
pokial ide o spracovavanie a vyuzivanie tychto wUdajov
vysielajicou organizdciou, narodnou agenturou, alebo
Europskemu dozornému tradnikovi pre ochranu tdajov
v Bruseli, pokial ide o vyuZivanie udajov Eur6épskou
komisiou.

Clanok 4: Kontroly a audity

Zmluvné strany sa zavizuju poskytnit’ detailné informécie
vyziadané Eur6pskou komisiou, narodnou agentirou a inymi
nimi poverenymi orgdnmi za ucelom kontroly realizicie
mobility v sulade so zmluvou.



- Erasmus+

Learning Agreement

Student Mobility for Studies

Higher Education:
Learning Agreement form
Leontii NIKOLSKY
Academic Year 2019/2020

Last name(s) First name(s) Date of birth Nationality* Sex [M/F] Study cycle? Field of education 3
Student NIKOLSKY! Leontii
Erasmus code*
Name Faculty/Department (if applicable) Address Country Contact person name®; email; phone
Alexander
Sending Dubcek Faculty of Special Studentskd 2,
Institution University of Technology SK TRENCINO1 91150 Slovakia
Trencin Trencin
Erasmus code
Name Faculty/ Department (if applicable) Address Country Contact person name; email; phone
Receiving Trikala Ring
Institution Road Greece
TEI of Larissa Civil Engineering G LARISSAO3 41110 Larissa
Before the mobility
Study Programme at the Receiving Institution
Planned period of the mobility: from [month/year] 09/2018 to [month/year] 02/2019
6 : . 8
TahleA Cormpanent Component title at the Receiving Institution Semester Numberaf EGTS credits ar equ‘lv‘alent)
Before the code (as Indicated in the course catalogue?) to be awarded by the Receiving
mobility (if any) g Institution upon successful completion
332 Hydraulics | w 7
232 Computer Programming L 3
134 Computer Applications Y 4
434 Soil Mechanics W 7
335 Strength of materials Y 7
Total: 28

Web link to the course catalogue at the Receiving Institution describing the learning outcomes: http://erasmus.teilar.gr/en/studies/ects-catalog/civil-engineering/

The level of language competence® in English [indicate here the main language of instruction] that the student already has or agrees to acquire by the start of the

study periodis: A1 0 A20 B1 B2 x

Cl10 C20 Native speaker O

Table B
Before the
mobility

Recognition at the Sending Institution

; . I Number of ECTS credits (or equivalent)
Compfment code Compgne_nt tltlg at the Sending Institution Semester to be recognised by the Sending
(if any) (as indicated in the course catalogue) Institution
KS/4-38/d/15 Hydraulic and pneumatic components and circuits w 4
KS/4-59/d/18 CAE methods in design practice w 2
KS/3-15/d/17 Degradation processes and boundary states of materials w 4
KS/4-06/d/17 Applied mathematics w 3
KS/4-23/d/15 Applied mechanics \ 2
Total: 27

Provisions applying if the student does not complete successfully some educational components: www. f8t. tnuni. sk




Higher Education:

Learning Agreement form
- Erasmus+ LeontH NIKOLSKY
Academic Year 2019/2020

Lommitment
By signing this decument, the student, the Sending Institution and the Receiving Institution confirm that they approve the Learning Agreement and that they will comply with all the
srrangements agreed by all parties. Sending and Receiving Institutions undertake to apply al! the principles of the Erasmus Charter for Higher Education relating to mobliity for studies (or the
principles agreed in the Inter-Institutional Agreement for institutions located in Partner Countries), The Beneficiary Institution and the student shou!d also commit to what !5 set out in the
Erasmus+ grant agreement. The Receiving Institution confirms that the educational components listed in Table A arc in line with its course catalogue and should be available to the student.
The Sending Institution tommits to recognise all the credits or equivalent units gained at the Receiving Institution for the successfully completed educational components and to count them
towards the student's degree as described in Table B. Any exceptions to this rule are documented in an annex of this Learning Agreement and agreed by afl parties. The student and the
Rocelvm§ Institution will communicate to the Sending Institution any problems or changes regarding the study programme, respansible persons and/or study perlod.

_Commitment Name Emall Position | Date | Signature
T K. —
Student Leontii Nikolskyi Student
Responsible person® at Departmental
the Sending Institution Coordinator
‘DO

Responsible person at the || Depark mentu

Receiving Institution?* Coor 6\«\:\'\0{

) 1

1 Nationality: country to which the person belongs administratively and that issues the ID card and/or passport.

2 study cycle: Short cycle (EQF level 5) / Bachelor or equivalent first cycle (EQF level 6) / Master or equivalent second cycle (EQF level 7}
/ Doctorate or equivalent third cycle (EQF level 8).

3 Field of education: The |SCED-F 2013 search tool available at ://ec.eur u/education Is/isced- .htm should be used to
find the ISCED 2013 detailed field of education and training that is closest to the subject of the degree to be awarded to the student by
the Sending Institution.

“ Erasmus code: a unique identifier that every higher education institution that has been awarded with the Erasmus Charter for Higher
Education (ECHE) receives. It is only applicable to higher education institutions located in Programme Countries.

S Contact person: person who provides a link for administrative information and who, depending on the structure of the higher education
institution, may be the departmental coordinator or works at the international relations office or equivalent body within the institution,

§ An "educational component" is a self-contained and formal structured learning experience that features learning outcomes, credits and
forms of assessment. Examples of educational components are: a course, module, seminar, laboratory work, practical work,
preparation/research for a thesis, mobility window or free electives.

7 Course catalogue: detailed, user-friendly and up-to-date information on the institution’s learning environment that should be availabie
to students before the mobility period and throughout their studies to enable them to make the right choices and use their time most
efficiently. The infarmation concerns, for example, the qualifications offered, the learning, teaching and assessment procedures, the level
of programmes, the individual educational components and the learning resources. The Course Catalogue should include the names of
people to contact, with information about how, when and where to contact them,

8 ECTS credits (or equivalent): in countries where the "ECTS" system is not in place, in particular for institutions located in Partner
Countries not participating in the Bologna process, "ECTS" needs to be replaced in the relevant tables by the name of the equivalent
system that is used, and a web link to an explanation to the system should be added.

° level of language competence: a description of the European Language Levels (CEFR) is available at:
https://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-tanguage-levels-cefr

19 Responsible person at the Sending Institution: an academic who has the authority to approve the Learning Agreement, to exceptionally
amend it when It is needed, as well as to guarantee full recognition of such programme on behalf of the responsible academic body. The

name and email of the Responsible person must be filled in only in case it differs from that of the Contact person mentioned at the top
of the document.

'* Responsible person at the Receiving Institution: the name and email of the Responsible person must be filled in only in case it differs
from that of the Contact person mentioned at the top of the document.




